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Zmluva o poskytovaní služieb 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 

 

Číslo zmluvy objednávateľa:       1145/2022/MPRVSR-270 

Číslo zmluvy poskytovateľa: 

 

Zmluvné strany 

 

1. Objednávateľ: 

 

Názov: Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 

Sídlo: Dobrovičova 12, 812 66 Bratislava 
Zastúpený: Ing. Zuzana Nouzovská, generálna tajomníčka služobného úradu 

Osoba zodpovedná 

za plnenie zmluvy: Ing. Pavol Horváth, poverený riadením odboru implementácie IT 

IČO: 00156621 

DIČ: 2021291382 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu IBAN: SK6681800000007000081105 

 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

2. Poskytovateľ: 

Názov:              YMS, a.s. 

Sídlo:               Hornpotočná 1, 917 01 Trnava 

Zastúpený:   Ing. Lucia Dubná, podpredseda predstavenstva 

Osoba zodpovedná 

za plnenie zmluvy:  Ing. Lucia Dubná, podpredseda predstavenstva 

IČO:    36224278 

IČ DPH:   SK2020163090 

DIČ:    2020163090 

Bankové spojenie:  Slovenská sporiteľňa a.s. 

Číslo účtu IBAN:  SK66 0900 0000 0002 8639 7620 

Zapísaný:  Obchodný register Okr. súdu Trnava, Oddiel:  Sa, Vložka číslo:  10037/T 
 

(ďalej len „poskytovateľ“) 

 

(objednávateľ a poskytovateľ ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“) 

 

Preambula 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania podľa § 117 zákona č. 343/2015 Z. z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov na 

predmet zákazky „Úpravy a rozvoj IS“. 

2. Práva a povinnosti zmluvných strán neupravené v tejto zmluve sa riadia súvisiacimi právnymi 

predpismi Slovenskej republiky (ďalej len „SR“), ktorými sú najmä zákon č. 513/1991 Zb. 

Obchodný  zákonník  v  znení  neskorších  predpisov  (ďalej  len  „Obchodný  zákonník“),  zákon č. 

315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej 

len „ZPVS“) a zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v platnom znení (ďalej len „ZVO“). 
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3. Harmonizovaný registračno-informačný systém (ďalej len „HRIS“) bol obstaraný ako výsledok 

verejného obstarávania na základe zmluvy č. Z201932776_Z dostupnej na 

https://www.crz.gov.sk/4287660/. 

 

Definícia pojmov 

 

 Človekohodina - základná merná jednotka fakturácie plnenia podľa tejto zmluvy poskytovaných 

poskytovateľom, za ktorú sa považuje hodina práce jedného zamestnanca/pracovníka 

poskytovateľa. Človekohodina trvá 60 minút. Cena jednej človekohodiny je 1/8 ceny za 

človekodeň. Najmenšou účtovateľnou čiastkou je 0,5 človekohodiny (t. j. 30 minút). 

 

Článok I 

Predmet zmluvy 

 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán v súvislosti so záväzkom 

poskytovateľa vykonať pre objednávateľa: 

a) aktualizáciu dátových vrstiev v rozsahu uvedenom v prílohe č. 1 tejto zmluvy, 
b) rozvoj a úpravy HRIS v rozsahu uvedenom v prílohe č. 1 tejto zmluvy, 

c) ďalší rozvoj a úpravy HRIS v rozsahu uvedenom v prílohe č. 1 tejto zmluvy, 
d) dodať príslušnú používateľskú dokumentáciu k HRIS pre všetky dotknuté role používateľov 

v prípade, ak vyššie požadované úpravy a rozvoj HRIS podľa písm. b) a c) tohto bodu majú 

za následok aktualizáciu a zmenu existujúcej používateľskej dokumentácie, a. 

1.2 Predmetom zmluvy je súčasne záväzok objednávateľa poskytnuté služby prevziať a zaplatiť 

poskytovateľovi cenu určenú v súlade s článkom II tejto zmluvy a podmienkami uvedenými v tejto 

zmluve. 

1.3 Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať a zabezpečiť predmet zmluvy špecifikovaný v bode 1.1 tohto 

článku osobne, vo vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť a s odbornou spôsobilosťou. 

1.4 Miesto plnenia predmetu zmluvy je Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR, 

Dobrovičova 12, 812 66 Bratislava. 

 

Článok II 

Cena a platobné podmienky 

 

2.1 Cena za predmet zmluvy je v súlade so zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. 
z. o cenách v znení neskorších predpisov, v spojení s vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej 

republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 

Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 
2.2 Celková cena za plnenie tejto zmluvy je stanovená ako výsledok verejného obstarávania za 

poskytovanie služieb špecifikovaných v článku I a prílohe č. 1 tejto zmluvy (ďalej len „cena 

predmetu zmluvy“). 

2.3 Cena predmetu zmluvy je stanovená ako súčet cien služieb podľa prílohy č. 2 tejto zmluvy a je vo 

výške 97.750,- eur bez DPH, 117.300,-eur  s DPH (slovom: stosedemnásťtisíctristoeur s DPH). V 

cene predmetu zmluvy sú zahrnuté všetky náklady poskytovateľa súvisiace s dodaním predmetu 

zmluvy (napr. clá, daňové poplatky, DPH, správne poplatky, dopravné náklady, licencie, ekologická 

likvidácia odpadu, záručná doba a ostatné súvisiace poplatky). 

2.4 Objednávateľ uhradí cenu predmetu zmluvy na základe samostatných faktúr vystavených 

poskytovateľom po skutočnom dodaní a protokolárnom prevzatí jednotlivých častí plnenia predmetu 

zmluvy podľa článku III tejto zmluvy v súlade s prílohou č. 2 tejto zmluvy. Súčet všetkých 

fakturovaných súm za plnenie predmetu tejto zmluvy nesmie presiahnuť cenu predmetu zmluvy 

podľa bodu 2.3 tohto článku tejto zmluvy. Objednávateľ nie je povinný vyčerpať celkovú cenu 

predmetu zmluvy, nakoľko plnenie podľa článku I bodu 1.1 písm. c) bude objednávané podľa 

skutočných potrieb Objednávateľa. 

http://www.crz.gov.sk/4287660/
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2.5 Faktúra musí obsahovať číslo zmluvy objednávateľa. Povinnou prílohou faktúry bude príslušný 

preberací a odovzdávací protokol (ďalej len „protokol“) podľa prílohy č. 3 tejto zmluvy v súlade    s 

článkom III bodom 3.7 tejto zmluvy. 

2.6 Faktúra musí byť vystavená zo strany poskytovateľa v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy a musí 

spĺňať náležitosti daňového dokladu v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov SR, najmä 

zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani  z pridanej  hodnoty v znení  neskorších predpisov a zákonom    č. 

431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. 

2.7 Lehota splatnosti faktúry je tridsať (30) kalendárnych dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi zo 

strany poskytovateľa za predpokladu, že doručená faktúra bude spĺňať všetky zákonné náležitosti  a 

náležitosti podľa tejto zmluvy a bude doručená na adresu objednávateľa uvedenú v záhlaví tejto 

zmluvy. Lehota splatnosti faktúry začína plynúť dňom nasledujúcim po dni, v ktorom bola faktúra 

preukázateľne doručená objednávateľovi. 

2.8 V prípade, ak doručená faktúra nebude obsahovať náležitosti v zmysle tohto článku tejto zmluvy 

alebo v nej budú iné chyby, objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru poskytovateľovi v termíne 

splatnosti na doplnenie a/alebo prepracovanie s uvedením nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť. 

Nová tridsať (30) dňová lehota splatnosti začne plynúť dňom nasledujúcim po dni, v ktorom bola 

riadne doplnená a/alebo prepracovaná faktúra preukázateľne doručená objednávateľovi. 

2.9 Úhrada faktúry bude realizovaná bezhotovostným platobným stykom na účet poskytovateľa uvedený 

v záhlaví tejto zmluvy.  Za  deň úhrady bude považovaný deň odpísania finančných prostriedkov   z 

účtu objednávateľa. 

2.10 Poskytovateľovi sa nebude poskytovať žiadna záloha za plnenie predmetu tejto zmluvy. 

 

Článok III 

Plnenie a preberanie plnenia 

 

3.1 Predmet tejto zmluvy podľa článku I bodu 1.1 začne poskytovateľ plniť najneskôr päť (5) 

pracovných dní po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. 

3.2 Poskytnutie plnenia: 

a) podľa článku I bod 1.1 písm. a) tejto zmluvy bude poskytnuté samostatne ako prvé v termíne 

najneskôr do 6 týždňov od nadobudnutia účinnosti zmluvy podľa článku XIII bodu 13.1 tejto 

zmluvy, 

b) súčasne s plnením podľa článku I bod 1.1 písm. a) tejto zmluvy bude poskytnuté samostatne 

plnenie podľa článku I. bod 1.1 písm. b) tejto zmluvy alebo podľa vzájomnej dohody 

zmluvných strán, resp. najneskôr do 12 (dvanásť) mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 

tejto zmluvy, 

c) podľa článku I bod 1.1 písm. c) tejto zmluvy bude poskytnuté samostatne na základe 

písomných očíslovaných objednávok vystavených objednávateľom (ďalej len „objednávka“) 

na pokrytie jeho skutočných potrieb, a to počas platnosti tejto zmluvy, 

d) podľa článku I bod 1.1 písm. d) tejto zmluvy bude poskytnuté súčasne s plnením podľa článku 

I bod 1.1 písm. b) a c) tejto zmluvy podľa skutočnosti, či rozvoj a úpravy HRIS majú za 

následok zmenu existujúcej používateľskej dokumentácie HRIS pre príslušné role 

používateľov. 

3.3 Po inštalácií, konfigurácií, funkčnom testovaní rozvoja a úprav HRIS uvedených v článku I bode 1.1 

písm. a), b), c), a d) tejto zmluvy a v rozsahu podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy bude vypracovaný 

protokol podľa prílohy č. 3 tejto zmluvy, ktorého súčasťou sú akceptačné testy v písomnej podobe. 

3.4 Ak funkčný test poukázal na nedostatky HRIS, ktoré bránia jeho riadnemu používaniu 

objednávateľom, objednávateľ HRIS nepreberie a nedostatky uvedie v protokole ako výhrady a 

uvedie termín ich odstránenia. Uvedený proces sa môže aj oplakovať. Ak funkčný test neodhalil 

žiadne nedostatky HRIS, objednávateľ HRIS preberie. 

3.5 Objednávateľ si vyhradzuje právo prevziať iba predmet zmluvy spĺňajúci všetky uvedené 

požadované vlastnosti podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy, bez zjavných vád, dodaný a nakonfigurovaný 

podľa požiadaviek objednávateľa a plne funkčný v produkčnej prevádzke. V opačnom prípade si 

objednávateľ vyhradzuje právo nepodpísať preberací protokol, neprevziať dodanie predmetu 

zmluvy. 
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3.6 Pri odovzdávaní časti predmetu tejto zmluvy podľa bodu 3.2 tohto článku poskytovateľom, 

objednávateľ skontroluje úplnosť dodávanej časti predmetu zmluvy. Odovzdanie a prevzatie aj 

čiastkového plnenia predmetu zmluvy podľa bodu 3.2 tohto článku bude vykonané na základe 

protokolu podľa prílohy č. 3 tejto zmluvy, osobami zodpovednými za plnenie zmluvy uvedenými  v 

článku V tejto zmluvy. 

3.7 Časť plnenia predmetu tejto zmluvy sa považuje za dodanú po prevzatí určeným zamestnancom 

objednávateľa podľa článku V bod 5.7 písm. a), ktorý na znak prevzatia časti plnenia predmetu 

zmluvy potvrdí svojim podpisom jeho prevzatie na príslušnom protokole, ktorý bude vyhotovený 

pre každé čiastkové plnenie predmetu tejto zmluvy. 

3.8 Ak bude čiastkové plnenie predmetu tejto zmluvy vykazovať vady, objednávateľ je oprávnený 

neprevziať takéto vadné čiastkové plnenie predmetu zmluvy a požadovať od poskytovateľa 

odstránenie vád. 

3.9 Ak objednávateľ vyznačí na protokole výhrady, poskytovateľ ich v stanovenom termíne odstráni   a 

následne po odstránení výhrad bude vypracovaný nový protokol s novým číslom protokolu. 

3.10 Celkovým protokolárnym prevzatím časti plnenia predmetu tejto zmluvy sa rozumie podpísanie 

posledného protokolu bez výhrad objednávateľa za každú jednu ucelenú časť plnenia podľa bodu 

3.2 tohto článku. 
3.11 Poskytovateľ je povinný oznámiť objednávateľovi prostredníctvom povereného zamestnanca 

(telefonicky alebo emailom) o pripravenosti dodania časti plnenia predmetu zmluvy minimálne tri 

(3) pracovné dni vopred, ak sa zmluvné strany nedohodli inak. Časť predmetu zmluvy poskytovateľ 

dodá objednávateľovi do miesta plnenia podľa článku IV tejto zmluvy v pracovných dňoch v čase 

od 8:00 do 15:00 hod., ak sa zmluvné strany v jednotlivých prípadoch nedohodnú inak. 

3.12 Poskytovateľ je povinný plniť predmet tejto zmluvy prostredníctvom odborne spôsobilých osôb, 

ktorými preukazoval splnenie podmienok technickej alebo odbornej spôsobilosti podľa § 34 ods. 1 

písm. g) ZVO v ponuke na základe požiadaviek uvedených v súťažných podkladoch (vo výzve na 

predkladanie ponúk): 

a) odborne spôsobilá osoba č. 1 - analytik pre oblasť budovania geografických informačných 

systémov - GIS špecialista - meno priezvisko, 

b) odborne spôsobilá osoba č. 2 – integračný a softvérový architekt - meno a priezvisko. 

3.13 V prípade, ak nastane situácia, že bude potrebné nahradiť odborne spôsobilú osobu uvedenú v bode 

3.12 tohto článku, ktorou poskytovateľ preukazoval splnenie podmienok účasti vo verejnom 

obstarávaní, musí nová odborne spôsobilá osoba spĺňať rovnaké alebo vyššie odborné požiadavky, 

ako boli požadované na preukázanie splnenia podmienok technickej alebo odbornej spôsobilosti 

podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO uvedené vo výzve na predkladanie ponúk. 

3.14 Každú požiadavku o zmenu odborne spôsobilej osoby je poskytovateľ povinný písomne oznámiť 

objednávateľovi najneskôr tri (3) pracovné dni vopred v súlade s článkom V tejto zmluvy. Na základe 

posúdenia predložených dokumentov preukazujúcich technickú alebo odbornú spôsobilosti podľa 

§34 ods. 1 písm. g) ZVO uvedené vo výzve na predkladanie ponúk objednávateľ zašle súhlasné alebo 

nesúhlasné stanovisko k požiadavke o zmenu odborne spôsobilej osoby. 

3.15 Pri zmene odborne spôsobilej osoby nie je potrebné uzatvárať dodatok k tejto zmluve. 

 

Článok IV 

Autorské práva a licenčné podmienky 

4.1 Poskytovateľ vyhlasuje, že je oprávnený udeliť objednávateľovi nevýhradný, neprevoditeľný, 

územne neobmedzený a časovo neobmedzený súhlas na používanie úprav a rozvoja existujúceho 

HRIS (ďalej len „nevýhradná licencia“) v súlade s licenčnou politikovu zhotoviteľa HRIS a zákonom 

č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon. Nepravdivosť tohto vyhlásenia poskytovateľa zakladá povinnosť 

náhrady škody objednávateľovi podľa § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

4.2 Poskytovateľ ďalej vyhlasuje, že práva k úpravám a rozvoju existujúceho HRIS a k prislúchajúcej 

nevýhradnej licencii HRIS podľa tejto zmluvy nie sú/nebudú zaťažené inými právami tretích osôb, 

ktoré by bránili ich riadnemu použitiu podľa tejto zmluvy objednávateľom, ani inými právnymi 

vadami. V prípade, že si tretia osoba uplatní nárok proti objednávateľovi z titulu porušenia práv, 

poskytovateľ sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi všetku škodu, ktorá vznikne objednávateľovi v 

dôsledku uplatnenia nároku treťou osobou, a to v plnej výške. 
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4.3 Cena za udelenie nevýhradnej licencie podľa tohto článku je zahrnutá v celkovej cene za plnenie 

predmetu zákazky podľa článku II bodu 2.3 tejto zmluvy. 

4.4 Ustanovenia tohto článku zostávajú v platnosti aj po ukončení platnosti tejto zmluvy. 

 

Článok V 

Komunikácia 

 

5.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne komunikovať písomne. Za písomnú komunikáciu sa považuje 

predovšetkým komunikácia prostredníctvom elektronickej pošty (e-mail) s „požadovaním 

potvrdenia o doručení“. 

5.2 Komunikácia zmluvných strán pri plnení predmetu tejto zmluvy bude prebiehať v slovenskom 

jazyku. 

5.3 Akákoľvek písomnosť doručovaná prostredníctvom elektronickej pošty v súvislosti s touto zmluvou 

sa považuje za doručenú druhej zmluvnej strane v momente, kedy poštový server adresáta (príslušná 

zmluvná strana) elektronickej pošty potvrdil jej doručenie odoslaním potvrdzujúcej elektronickej 

správy odosielateľovi (príslušná zmluvná strana). 

5.4 Listinné písomnosti doručované poštou sú považované za doručené prevzatím alebo odmietnutím 

prevzatia zásielky. Za deň doručenia sa považuje deň prevzatia listinnej písomnosti. V prípade, ak 

adresát odmietne listinnú písomnosť prevziať na adrese uvedenej v tejto zmluve alebo na 

korešpondenčnej adrese oznámenej druhej zmluvnej strane v súlade s touto zmluvou, za deň 

doručenia sa považuje: 

a) deň odmietnutia prevzatia zásielky, 

b) tretí (3) deň od uloženia zásielky na pošte, 

c) deň vrátenia zásielky odosielateľovi z dôvodu, že zásielku nemožno na adrese podľa tohto 

bodu doručiť a zásielka sa odosielateľovi vráti s označením pošty „Adresát neznámy“. 

5.5 Zmluvné strany môžu na účely plnenia povinností, ktoré sú predmetom tejto zmluvy komunikovať 

aj telefonicky. Každá telefonická komunikácia však musí byť najneskôr do 48 hod. zaznamenaná aj 

prostredníctvom elektronickej pošty spôsobom uvedeným v bode 5.3 tohto článku tejto zmluvy, inak 

sa považuje za nezrealizovanú. 

5.6 Na vzájomnú komunikáciu sú zmluvné strany povinné určiť zamestnancov, ktorí budú vykonávať 

úkony súvisiace s plnením tejto zmluvy výhradne prostredníctvom týchto zamestnancov alebo ich 

zástupcov, pokiaľ v konkrétnych prípadoch nie je ustanovené inak. 

5.7 Zodpovední a oprávnení zamestnanci za objednávateľa: 

a) zodpovedný zamestnanec pre plnenie predmetu tejto zmluvy, najmä komunikáciu, vydávanie 

pokynov, oznamovanie, odovzdávanie, predkladanie požiadaviek a preberanie plnenia 

predmetu tejto zmluvy je Ing. Pavol Horváth, elektronická adresa pavol.horvath@land.gov.sk, 

b) oprávneným zamestnancom pre plnenie predmetu tejto zmluvy, najmä komunikáciu, 

vydávanie pokynov, odovzdávanie, predkladanie požiadaviek a oznamovanie je 

Mgr. Jozef Sólymos, elektronická adresa: jozef.solymos@land.gov.sk, 

5.8 Zodpovední a oprávnení zamestnanci za poskytovateľa: 

a) zodpovedný zamestnanec pre plnenie predmetu tejto zmluvy, najmä komunikáciu, prijímanie 

pokynov, oznamovanie, preberanie, prijímanie požiadaviek a odovzdávanie plnenia predmetu 

tejto zmluvy je Ing. Lucia Dubná, elektronická adresa: 

obchod@yms.sk, 
b) oprávnený/ní zamestnanec/ci pre plnenie predmetu tejto zmluvy, najmä komunikáciu, 

prijímanie pokynov, oznamovanie, preberanie a prijímanie požiadaviek je/sú 

Ing. Lucia Dubná, elektronická adresa: obchod@yms.sk. 

5.9 Komunikáciu za subdodávateľa sprostredkúva objednávateľovi poskytovateľ prostredníctvom 

zodpovedného zamestnanca podľa bodu 5.8 písm. a) tohto článku tejto zmluvy. 

5.10 Zmluvné strany sú povinné vzájomne si oznamovať všetky zmeny v údajoch uvedených v bodoch 

5.7 a 5.8 tohto článku tejto zmluvy, a to do 48 hodín od uskutočnenia tejto zmeny. Pri zmene týchto 

údajov alebo zmene zodpovednej alebo oprávnenej osoby nie je potrebné uzatvárať dodatok k tejto 

zmluve. 
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Článok VI 

Záruka kvality a záručný servis 

 

6.1 Poskytovateľ pri plnení predmetu tejto zmluvy bude postupovať s odbornou starostlivosťou, 

technickými znalosťami, potrebnou profesionalitou, osobne, vo vlastnom mene, na svoje náklady a 

vlastnú zodpovednosť, s vybavením, ktoré si na tento účel zabezpečí a s dôrazom na zabránenie 

poškodenia zariadení alebo informačných systémov objednávateľa alebo ich príslušenstva. 

6.2 Dĺžka záručnej doby na poskytované plnenia podľa článku I tejto zmluvy je poskytovateľom 

poskytovaná objednávateľovi po dobu 12 mesiacov od dátumu dodania čiastkového plnenia 

uvedeného na protokole. 

6.3 Záručná doba začína plynúť odo dňa prevzatia čiastkového plnenia predmetu zmluvy 

objednávateľom, t. j. od dátumu uvedeného na príslušnom protokole. Počas záručnej doby má 

objednávateľ právo reklamovať záručné vady poskytnutého plnenia podľa článku I bodu 1.1 tejto 

zmluvy a poskytovateľ povinnosť bezodplatne odstrániť záručné vady reklamovaného plnenia do 

siedmich (7) pracovných dní od nahlásenia takejto vady, ak v jednotlivých prípadoch nie je 

dohodnuté zmluvnými stranami inak. Ak je vada reklamovaného plnenia taká závažná, že ohrozuje 

správne fungovanie HRIS, poskytovateľ je povinný bezodkladne zabezpečiť aj náhradné riešenie, 

aby bola zabezpečená prevádzka HRIS počas doby odstraňovania vady reklamovaného plnenia. 

6.4 Reklamácia vady musí obsahovať nasledovné údaje: 

a) číslo a dátum uzavretia zmluvy, 

b) názov poskytnutého plnenia v súlade s článkom I bodom 1.1 tejto zmluvy, 

b) podrobný opis, ako sa vada prejavuje, 

d) dátum protokolárneho prevzatia čiastkového plnenia predmetu zmluvy, 

e) prílohu - oskenovaný protokol z preberacieho procesu, 
f) kontaktné údaje povereného zamestnanca pre plnenie predmetu zmluvy za objednávateľa 

podľa článku V tejto zmluvy, jeho telefonický a elektronický kontakt. 

6.5 Poskytovateľ nenesie žiadnu zodpovednosť za vady, ktoré boli spôsobené neodbornou prevádzkou, 

obsluhou, údržbou objednávateľa alebo vyššou mocou, manipuláciou a používaním v rozpore 

pokynmi poskytovateľa, prípadne  spôsobom,  ktorý nie je  v zhode s podmienkami  predpísanými v 

používateľskej dokumentácií HRIS. 

6.6 Objednávateľ má právo uplatniť reklamáciu u poskytovateľa na vady plnenia podľa článku I tejto 

zmluvy najneskôr do uplynutia záručnej doby podľa bodu 6.2 tohto článku. 

6.7 Vzťahy zmluvných strán týkajúce sa záruky na čiastkové plnenie predmetu zmluvy, vád čiastkového 

plnenia predmetu zmluvy alebo nárokov z nich vyplývajúcich, sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky. 

 

Článok VII 

Zodpovednosť za vady, náhrada škody a sankcie 

 

7.1 Poskytovateľ zodpovedá v plnom rozsahu za vady predmetu zmluvy zhotoveného na základe tejto 

zmluvy. 

7.2 Za vady predmetu zmluvy sa považuje najmä oneskorené, neúplné, nedostatočné, rozporné, 

nekvalitné vykonanie a poskytnutie plnenia v rozpore s touto zmluvou a pokynmi objednávateľa. 

7.3 Poskytovateľ zodpovedá objednávateľovi za škodu, ktorú mu spôsobil v súvislosti s vykonaním a 

poskytnutím plnenia podľa tejto zmluvy ako aj plnením svojich subdodávateľov v dôsledku alebo  v 

súvislosti s porušením povinností  poskytovateľa stanovených v tejto zmluve,  resp. v súvislosti   s 

plnením podľa tejto zmluvy. 

7.4 V prípade omeškania objednávateľa so zaplatením príslušnej faktúry viac ako o tridsať (30) dní po 

termíne splatnosti faktúry poskytovateľovi podľa článku II tejto zmluvy je poskytovateľ oprávnený 

od objednávateľa požadovať zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej čiastky s DPH 

z príslušnej faktúry za každý aj začatý deň omeškania. 
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7.5 V prípade, ak sa poskytovateľ dostane do omeškania s odovzdaním jednotlivých čiastkových plnení 

podľa článku III bodu 3.2 tejto zmluvy, objednávateľ má právo udeliť poskytovateľovi zmluvnú 

pokutu vo výške 100,- eur (slovom jednosto eur) za každý, aj začatý deň omeškania. 

7.6 Poskytovateľ sa nedostane do omeškania v prípade, ak sa do omeškania dostal v súvislosti s plnením 

pokynov alebo nesúčinnosti objednávateľa v zmysle tejto zmluvy. 

7.7 V prípade preukázaného porušenia povinností poskytovateľa uvedených v článku XII tejto zmluvy, 

je poskytovateľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- eur (slovom 

jedentisíc eur) za každé preukázateľné porušenie samostatne, , pričom nárok na náhradu škody 

objednávateľovi tým nie je dotknutý. 

7.8 V prípade porušenia zmluvnej povinnosti poskytovateľa uvedenej v článku VIII bodu 8.3 tejto 

zmluvy je objednávateľ oprávnený udeliť poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500,- eur 

(slovom päťsto eur) za každé takéto preukázané porušenie aj opakovane. 

7.9 V prípade, že k poskytovateľ zmení odborne spôsobilú osobu bez súhlasu objednávateľa, bude sa to 

považovať za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti a objednávateľ bude oprávnený od tejto 

zmluvy odstúpiť. V prípade porušenia tejto povinnosti je tiež poskytovateľ povinný zaplatiť 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500,- eur (slovom päťsto eur) za každé takéto jednotlivé 

porušenie. 
7.10 Objednávateľ má právo sumu vyúčtovanej zmluvnej pokuty započítať voči cene predmetu zmluvy 

podľa článku II bodu 2.3 tejto zmluvy. 

7.11 V prípade porušenia ktorejkoľvek povinnosti poskytovateľa uvedenej v tejto zmluve nahradí 

poskytovateľ objednávateľovi podľa § 373 a nasl. Obchodného zákonníka akúkoľvek a všetku 

škodu, ktorá mu nedodržaním alebo porušením povinností vznikla. 

7.12 Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká povinnosť riadne splniť povinnosť zabezpečenú zmluvnou 

pokutou ani povinnosť poskytovateľa predmet zmluvy vykonať. 

7.13 Objednávateľ je oprávnený, nie však povinný, si svoj nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty uplatniť 

voči poskytovateľovi. 

7.14 Zmluvná pokuta je splatná najneskôr desiaty (10) pracovný deň odo dňa doručenia písomného 

uplatnenia zmluvnej pokuty voči poskytovateľovi. 

7.15 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo objednávateľa na náhradu škody, ktorá mu 

vznikne porušením zmluvných povinností zo strany poskytovateľa. 

 

Článok VIII 

Subdodávatelia a zápis poskytovateľa v registri partnerov verejného sektora 

 

8.1 Poskytovateľ môže na plnenie tejto zmluvy využiť subdodávateľov. Zoznam subdodávateľov tvorí 

prílohu č. 4 tejto zmluvy a obsahuje  údaje o všetkých  známych  subdodávateľoch  poskytovateľa v 

čase uzatvorenia tejto zmluvy a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a 

priezvisko, adresa trvalého pobytu a dátum narodenia. 

8.2 Využitím subdodávateľov na plnenie tejto zmluvy nie je dotknutá zodpovednosť poskytovateľa za 

plnenie tejto zmluvy. Za plnenie predmetu zmluvy uskutočnené subdodávateľom zodpovedá 

poskytovateľ, tak, ako by predmet zmluvy plnil sám. Poskytovateľ zodpovedá za konanie, neplnenie, 

nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného konania riadne a včas svojich 

subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo 

potrebného konania riadne a včas samotného poskytovateľa. 

8.3 Poskytovateľ je oprávnený zmeniť a/alebo doplniť subdodávateľa počas trvania zmluvy, pričom je 

povinný takúto zmenu a/alebo doplnenie písomne oznámiť objednávateľovi najneskôr desať (10) dní 

pred začatím plánovanej subdodávky alebo bezodkladne po tom, ako sa o zmene dozvedel. Písomné 

oznámenie o zmene a/alebo doplnení subdodávateľa bude obsahovať údaje o navrhovanom 

subdodávateľovi v rozsahu podľa prílohy č. 4 tejto zmluvy. Poskytovateľ je pri zmene a/alebo 

doplnení subdodávateľa povinný rešpektovať nasledovné pravidlá: 

a) v prípade, ak sú splnené podmienky podľa § 2 zákona o registri partnerov verejného sektora, 

subdodávateľ má povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora a to počas 

celej doby platnosti tejto zmluvy; nesplnenie tejto povinnosti alebo výmaz subdodávateľa 
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z registra partnerov verejného sektora znamená, že poskytovateľ nesmie poskytnúť plnenie 

predmetu zmluvy prostredníctvom tohto subdodávateľa, 

b) každý subdodávateľ musí byť schopný realizovať príslušnú časť predmetu zmluvy v rovnakej 

kvalite ako poskytovateľ. 

8.4 Tretia strana, ktorá sa má stať subdodávateľom, sa ním stáva v prípade splnenia podmienok v zmysle 

tohto článku dňom schválenia zo strany objednávateľa. Objednávateľ písomne schváli 

subdodávateľa do troch (3) pracovných dní od jeho oznámenia. 

8.6 Poskytovateľ je povinný oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi, 

ktorý je uvedený v prílohe č. 4 tejto zmluvy najneskôr do troch (3) pracovných dní, odkedy zmena 

údajov u subdodávateľa nastala. 

8.7 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zmeny údajov o subdodávateľovi alebo v prípade zmeny  v 

osobe subdodávateľa sa príloha č. 4 tejto zmluvy aktualizuje bez potreby uzatvorenia dodatku     k 

tejto zmluve. 

 
 

Článok IX 

Doba platnosti zmluvy 

 

9.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do termínu splnenia všetkých záväzkov zmluvných 

strán podľa tejto zmluvy, ale maximálne na 12 (dvanásť) mesiacov odo dňa nadobudnutia jej 

účinnosti. 

9.2 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

9.3 Platnosť tejto zmluvy končí uplynutím doby podľa bodu tohto článku, na ktorú bola uzatvorená. 

9.4 Pred uplynutím doby platnosti tejto zmluvy možno túto zmluvu ukončiť: 

a) dohodou zmluvných strán, 
b) výpoveďou zo strany objednávateľa aj bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná lehota sa 

stanovuje na dva mesiace, počítajúc od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 

ktorom bola doručená výpoveď druhej zmluvnej strane tejto zmluvy, 

c) odstúpením objednávateľa s okamžitou platnosťou ukončenia platnosti tejto zmluvy v prípade 

podstatného porušenia tejto zmluvy poskytovateľom, za ktoré sa na účely tejto zmluvy 

považuje stav, ak poskytovateľ mešká s termínmi realizácie o viac ako 15 dní príslušných časti 

predmetu zmluvy podľa článku III alebo predmet zmluvy uvedený v článku I bode 1.1 tejto 

zmluvy nemá požadované náležitosti a technické vlastnosti podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy 

alebo poskytovateľ bez súhlasného stanoviska objednávateľa zmenil odborne spôsobilú osobu 

podľa článku III bodu 3.14 tejto zmluvy, 

d) podľa článku XI bod 11.3 tejto zmluvy. 
9.5 V súlade s bodom 9.4 písm. a) tohto článku tejto zmluvy táto zmluva môže byť skončená písomnou 

dohodou zmluvných strán uzavretím písomnej dohody o ukončení zmluvy ku dňu uvedenému v 

takejto dohode, pričom zmluvné strany si zároveň vysporiadajú alebo dohodnú spôsob vysporiadania 

všetkých vzájomných nárokov vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

9.6 Odstúpenie od zmluvy musí byť urobené v písomnej forme, inak je neplatné a je účinné dňom 

doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane alebo odmietnutím prevzatia odstúpenia druhou 

zmluvnou stranou. 

9.7 Pri odstúpení od tejto zmluvy nebudú zmluvné strany povinné vrátiť si plnenia poskytnuté pred 

odstúpením od tejto zmluvy druhou zmluvnou stranou a nebudú oprávnené žiadať vrátenie plnení 

poskytnutých pred odstúpením od tejto zmluvy druhej zmluvnej strane. Nároky poskytovateľa na 

zaplatenie ceny za plnenia už odovzdané nebudú odstúpením pri ukončení platnosti tejto zmluvy 

dotknuté. 

9.8 Ukončením platnosti tejto zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán tejto zmluvy 

v nej zakotvené, okrem nárokov na úhradu už poskytnutého plnenia, spôsobenej škody, nárokov na 

dovtedy uplatnené zmluvné, resp. zákonné sankcie a úroky, ako aj nárok objednávateľ na bezplatné 

odstránenie zistených vád dodania, resp. záručných vád. 
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Článok X 

Osobitné ustanovenia 

 

10.1 Objednávateľ umožní zamestnancom poskytovateľa alebo subdodávateľa (ďalej len „zamestnanci 

poskytovateľa“) prístup do sídla objednávateľa a jeho priestorov v mieste plnenia potrebných pre 

plnenie predmetu zmluvy. Zamestnanci poskytovateľa sa v mieste plnenia budú pohybovať výhradne 

v sprievode poverených zamestnancov objednávateľa. O všetkých poskytnutých a získaných 

informáciách pri plnení predmetu zmluvy bude poskytovateľ mlčať a uvedené informácie môže 

využiť výlučne pri plnení predmetu zmluvy. 

10.2 Zamestnanci poskytovateľa sú povinní pri plnení predmetu zmluvy v objektoch objednávateľa riadiť 

sa záväznými predpismi o ochrane zdravia a bezpečnosti pri práci. 

10.3 Poskytovateľ je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť objednávateľovi všetky okolnosti, ktoré 

zistil pri plnení predmetu tejto zmluvy, ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov objednávateľa, 

dodanie tovarov alebo poskytnutie služieb. 

10.4 Zmluvné strany sú povinné vzájomne si oznamovať zmenu adresy sídla, korešpondenčnej adresy na 

doručovanie, zmenu poverených zamestnancov na plnenie predmetu tejto zmluvy a iných 

skutočností majúcich vplyv na predmet plnenia zmluvy, a to do 3 dní od takejto zmeny. 

10.5 Zmluvné strany zmluvy sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení záväzkov 

z tejto zmluvy. 

10.6 Všetka dokumentácia, vyhotovovaná poskytovateľom pre objednávateľa alebo požadovaná 

objednávateľom, na základe tejto zmluvy bude doručovaná na adresu sídla objednávateľa, uvedenú 

v záhlaví tejto zmluvy, doručovateľskou spoločnosťou alebo osobne do podateľne objednávateľa 

alebo v súlade s článkom V tejto zmluvy. 

 

Článok XI 

Vyššia moc 

 

11.1 Okolnosti vyvolané vyššou mocou v čase ich trvania alebo v čase trvania ich následkov oslobodzujú 

zmluvné strany od plnenia zmluvných povinností, avšak iba vtedy, keď vyššia moc včasnému 

plneniu tejto Zmluvy alebo jej časti zásadným spôsobom zabraňuje vis maior v zmysle § 374 

Obchodného zákonníka. Za vyššiu moc sa pritom rozumejú mimoriadne okolnosti, ktoré zmluvným 

stranám prechodne alebo trvalo bránia v plnení ich zmluvných povinností, ktoré vznikli po 

uzatvorení tejto Zmluvy a zmluvná strana im nemohla zabrániť. Za vyššiu moc sa považujú najmä 

prírodné vplyvy, ktorými sa na účely tejto zmluvy rozumejú: požiar, záplavy, zemetrasenia, 

zosúvanie pôdy, extrémne teplo/chlad, extrémne silný vietor, vzdušné víry a ďalej sa za vyššiu moc 

na účely tejto zmluvy považujú: vojny, vojnové udalosti, dôsledky vojny alebo situácie podobné 

vojne, občianske nepokoje, povstania, sabotáže, štrajky, teroristické útoky, nariadenia a rozhodnutia 

orgánov verejnej moci a inštitúcií, požiare a explózie. 

11.2 Na základe požiadavky druhej zmluvnej strany zmluvná strana dotknutá okolnosťami vylučujúcimi 

zodpovednosť predloží doklad o existencii okolností vylučujúcich zodpovednosť, ktorý vydajú 

príslušné úrady. 

11.3 Zmluvne dohodnuté termíny sa predlžujú o dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis 

major. Ak doba trvania presahuje tridsať (30) dní, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená 

písomne odstúpiť od tejto Zmluvy bez akýchkoľvek negatívnych dôsledkov pre odstupujúcu 

zmluvnú stranu. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej 

strane. 

 

Článok XII 

Mlčanlivosť a ochrana dôverných informácií 

 

12.1 Zmluvné strany (ale najmä poskytovateľ) sú si vedomé toho, že v rámci plnenia tejto zmluvy môžu 

oni alebo ich zamestnanci alebo tretie strany (subdodávatelia) získať v súvislosti s plnením Predmetu 

zmluvy prístup k dôverným informáciám niektorej zo zmluvných strán. 
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12.2 Dôvernými informáciami na účely tejto zmluvy sú údaje, informácie, dokumenty, podklady alebo 

akékoľvek iné informácie technicko-prevádzkového a technologického alebo iného charakteru, ktoré 

sa viažu k obsahu, účelu, určeniu, prevádzke, štruktúre, funkčnosti informačných aktív, 

informačných technológií, informačných systémov a sietí alebo ich komponentov, vrátane všetkých 

súborov, kópií dokumentov, poznámok, prístupových údajov a zdrojových kódov, zaznamenané či 

už v písomnej, ústnej, elektronickej alebo akejkoľvek inej, zmyslami vnímateľnej podobe, ktoré 

majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu hodnotu pre zmluvné strany, a ktoré  nie  sú verejne alebo v 

príslušných obchodných kruhoch bežne dostupné a majú byť utajené a chránené aby sa zabránilo 

ekologickej, ekonomickej alebo inej škode. Dôvernou informáciou sa rozumie aj taká informácia, 

ktorú jednoznačne zmluvná strana označí ako „dôverná informácia“. 

12.3 Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie podľa bodu 12.2 tohto článku poskytnuté alebo 

sprístupnené druhej zmluvnej strane alebo subdodávateľovi na základe odovzdávacieho formulára 

podľa prílohy č. 5 tejto zmluvy, počas platnosti tejto zmluvy bude udržiavať v tajnosti a zachovávať 

o nich mlčanlivosť, bude ich chrániť pred zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou 

a odcudzením, nevyzradí ich, nesprístupní ich, nezverejní ich, nebude ich šíriť, rozmnožovať, nebude 

ich používať inak ako na realizáciu plnenia tejto zmluvy, nevyužije ich vo svoj vlastný prospech ani 

v prospech akejkoľvek tretej osoby ani ich nebude používať v rozpore s predmetom zmluvy alebo 

účelom tejto zmluvy a ani žiadne z dôverných informácií neodovzdá, nesprístupní ani neposkytne 

inej fyzickej osobe ani právnickej osobe. 

12.4 Zmluvné strany sa zaväzujú zaobchádzať s dôvernými informáciami uvedenými v bode 12.2 tohto 

článku tejto zmluvy ako s predmetom obchodného tajomstva podľa § 17 Obchodného zákonníka. 

12.5 Zmluvné strany sa zaväzujú, že zabezpečia dostatočné opatrenia pre všetky osoby, ktoré sa na ich 

strane budú zúčastňovať na plnení tejto zmluvy, o podstate dôvernej informácie v zmysle tejto 

zmluvy a nevyhnutnosti utajenia v súlade s touto zmluvou. Prístup k dôverným informáciám bude 

obmedzený na tých zamestnancov zmluvnej strany, ktoré tieto informácie potrebujú poznať na účely 

a v rozsahu vymedzenom touto zmluvou. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť, aby záväzok 

utajenia dôverných informácií v zmysle tejto zmluvy prevzali všetky tretie osoby, ktoré sú odlišné 

od samotných zmluvných strán, a ktoré sa budú zúčastňovať na plnení tejto zmluvy. 

12.6 Dôverné informácie nesmú byť kopírované alebo reprodukované bez písomného súhlasu zmluvnej 

strany, ktorá tieto informácie poskytla alebo sprístupnila. 

12.7 Zmluvné strany nie sú oprávnené bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany 

dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, 

vyzradiť ani použiť inak, než na plnenie predmetu tejto zmluvy, s výnimkou prípadu ich 

poskytnutia/odovzdania/oznámenia/sprístupnenia na základe povinnosti stanovenej všeobecne 

záväzným právnym predpisom SR, rozhodnutím súdu, prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu 

SR, pričom v tomto prípade príslušná zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť 

bezodkladne doručí druhej zmluvnej strane písomné oznámenie o tejto skutočnosti ešte pred 

sprístupnením týchto informácií. 

12.8 Povinnosť zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o dôverných údajoch sa nevzťahuje na 

informácie, ktoré: 

a) boli zverejnené už pred podpisom tejto zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe 

poskytnutých dôkazov, ktoré túto skutočnosť dokazujú, 

b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise tejto Zmluvy z iného dôvodu, ako z dôvodu 

porušenia povinností podľa tejto zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých 

podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú, 

c) boli vyvinuté zmluvnou stranou nezávisle na informáciách získaných od druhej zmluvnej 

strany, boli získané zmluvnou stranou alebo od tretej strany, ktorá ich legitímne získala alebo 

vyvinula, a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejnenie. 

d) 
12.9 Všetky dôverné informácie poskytnuté druhej zmluvnej strane musia byť po ukončení tejto zmluvy 

bez vyzvania preukázateľne odovzdané príslušnej zmluvnej strane, a to prostredníctvom 

odovzdávacieho protokolu podľa prílohy č. 5 tejto zmluvy alebo podľa jej rozhodnutia preukázateľne 

skartované alebo vymazané. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na vyhotovené kópie dôverných 

informácií. 
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12.10 Zmluvné strany sú povinné zaistiť záväzok mlčanlivosti o dôverných informáciách počas platnosti a 

účinnosti tejto zmluvy a taktiež po jej skončení v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi SR a touto zmluvou. 

 

Článok XIII 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

13.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

13.2 Zmluvné strany sa  zaväzujú  svoje  spory riešiť predovšetkým  vzájomnou  dohodou,  ak nedôjde  k 

dohode môže sa ktorákoľvek zo zmluvných strán obrátiť s vecou na príslušný súd Slovenskej 

republiky. 

13.3 Vzťahy touto zmluvou neupravené sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a 

súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi SR. 

13.4 Akékoľvek zmeny a doplnenia tejto zmluvy môžu byť vykonané len formou písomných a 

očíslovaných dodatkov k tejto zmluve po vzájomnej dohode zmluvných strán a podpísané 

oprávnenými osobami zmluvných strán, ktoré sa následne stávajú jej neoddeliteľnou súčasťou, ak 

nie je v tejto zmluve uvedené inak. 

13.5 Táto zmluva sa vyhotovuje v 5 (piatich) origináloch, z ktorých po podpísaní dostane poskytovateľ 

dve (2) vyhotovenia originálov a objednávateľ tri (3) vyhotovenia originálov. 

13.6 Zmluvné strany berú na vedomie, že táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle 

ustanovenia § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

13.7 Ak pri plnení predmetu tejto zmluvy dôjde k náhodnému kontaktu s osobnými údajmi objednávateľa, 

poskytovateľ je povinný spracúvať osobné údaje v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenia o ochrane osobných 

údajov) a so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

13.8 Ak zanikne ktorákoľvek zo zmluvných strán tejto zmluvy, prechádzajú jej práva a povinnosti 

vyplývajúce z tejto zmluvy na jej právneho nástupcu. 

13.9 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 

Príloha č. 1: Podrobná špecifikácia Predmetu zmluvy , 

Príloha č. 2: Cena predmet zmluvy, 

Príloha č. 3: Vzor - Preberací protokol, 

Príloha č. 4: Zoznam subdodávateľov, 

Príloha č. 5: Vzor odovzdávacieho formulára. 

13.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto zmluvy, porozumeli jej, v plnom 

rozsahu s ňou súhlasia a prehlasujú, že vlastnoručným podpisom tejto zmluvy vyjadrujú svoju 

slobodnú a vážnu vôľu bez akýchkoľvek omylov, a že zmluva nebola podpísaná v tiesni ani za 

nápadne nevýhodných podmienok. 
 

 
Za objednávateľa: Za poskytovateľa: 

V Bratislave, dňa 02.02.2023 V Trnave, dňa 13.01.20223 

 
............................................................... 

Ing. Zuzana Nouzovská 

generálna tajomníčka služobného úradu 

Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja 
vidieka Slovenskej republiky 

 
.......................................................... 

Ing. Lucia Dubná 

podpredseda 

predstavenstva 

YMS, a.s.  
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Príloha č. 1 k Zmluve o poskytovaní služieb 

 

Podrobná špecifikácia predmetu zmluvy 

(Podrobný opis predmetu zákazky „Úpravy a rozvoj HRIS“ ) 

 
 

Predmetom zákazky je poskytovanie služieb súvisiacich s úpravami a rozvojom Harmonizovaného 

registračno-informačného systému podľa vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 

Slovenskej republiky č. 215/2016 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o obhospodarovaní 

poľnohospodárskej pôdy v zraniteľných oblastiach (ďalej len „HRIS“). HRIS bol obstaraný ako výsledok 

verejného obstarávania na základe zmluvy č. Z201932776_Z dostupnej na 

https://www.crz.gov.sk/4287660/. 
 

Technická špecifikácia požiadaviek na úpravy a rozvoj HRIS: 

1. Aktualizácia dátových vrstiev 

1.1 Jesenná kampaň 2022 - migrácia údajových štruktúr z HRIS-GSAA 
do dočasných štruktúr HRIS 

- aktualizácia obsahu dátových štruktúr zo 
zdrojových dát GSAA_HU, GSAA_LPIS, 
GSAA_EV_NZ a príslušných databázových 
pohľadov 

- porovnanie obsahu tabuliek 
GSAA_ZIADOST   a 

GSAA_C_DEK_PLODINA        s       HRIS 

štruktúrami 

- dlaždicovanie mapových služieb HRIS_HU, 
HRIS_LPIS, 
HRIS_NARAZNIKOVAZONA 

- záverečné testovanie 

2. Rozvoj a úpravy HRIS 

2.1 Požadujeme informáciu o zaradení dielov 

pôdnych blokov do zraniteľných oblastí 

zobrazovať už pri vypĺňaní žiadosti, t. j. aby bolo 

možné podávania žiadostí iba na diely pôdnych 

blokov zaradené do zraniteľných oblastí 

- pri vypĺňaní žiadostí bude systém ponúkať 
editáciu iba pre diely pôdnych blokov 
zaradených do zraniteľný oblastí podľa 
vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva a 
rozvoja vidieka Slovenskej republiky č. 
215/2016 Z. z., ktorou sa ustanovujú 
podrobnosti o obhospodarovaní 
poľnohospodárskej pôdy v zraniteľných 
oblastiach 

- žiadosťou sa rozumie „žiadosť o mimoriadne 

povolenie použitia dusíkatých hnojivých 

látok“ 

2.2 Doplnenie informácii o kontaminovaných 

oblastiach dusičnanmi v podzemných vodách, 

označovaných aj ako „hot-spot“ 

- ako mapová vrstva zo zdrojov Výskumného 

ústavu vodného hospodárstva zabezpečených 
objednávateľom 

2.3 Rozšíriť údaje v záložke „Parcely“ - o údaj o BPEJ - bude zobrazovaný pod 
položkou „Priemerná svahovitosť“ 

- o kategórie svahovitosti s uvedenou výmerou 
príslušnej kategórie svahu - v novom stĺpci 
vpravo vedľa stĺpca s údajmi o výmere, 
stupni zranenia, priemernej svahovitosti 

https://www.crz.gov.sk/4287660/
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2.4 Vytvorenie novej záložky „Predchádzajúce 

žiadosti“ 

nová záložka „Predchádzajúce žiadosti“ bude 

generovať údaje vzťahujúce sa ku konkrétnemu 

dielu pôdneho bloku, kde sa zobrazí link na 

podané žiadosti k tomu istému dielu pôdneho 

bloku chronologicky usporiadané 

z predchádzajúcich období a súčasne údaj o 

atribúte rozhodnutia k žiadosti (schválená alebo 

neschválená) a dátume príslušného rozhodnutia k 

žiadosti. Po kliknutí na zvolený link sa 

zobrazenie prepne do príslušnej podanej žiadosti, 

na záložku „Rozhodnutia“, na prezeranie údajov 

bez možnosti editácie 

2.5 Rozšírenie záložky „Skutočná aplikácia“ o 

aktuálnom počasí v čase aplikácie dusikatých 

hnojivých látok, t. j 2 dni pred podaním žiadosti 

a 6 dní po schválení žiadosti 

integrácia na údaje od Slovenského 

hydrometeorologického      ústavu       (SHMÚ) v 

rozsahu minimálne denný úhrn zrážok a 

priemerná denná teplota 

2.6 Umožnenie vloženia fotografie stavu dielov 

pôdnych blokov v čase aplikácie dusikatých 

hnojivých látok 

- možnosť vloženia fotografie so softvérovo 
vloženými údajmi priamo do 
fotodokumentácie (GPS súradnice, LPIS 
číslo dielu pôdneho bloku) 

- doplniť k položke nápovedu s textom 

„Fotografia musí identifikovať diel pôdneho 

bloku, orientačný bod (les, strom, cesta, 

železničná trať, budova, vodný tok, 

elektrické vedenie a pod.) v maximálne 

možnej miere zabezpečujúci 

nespochybniteľnosť identifikovaného dielu 

pôdneho bloku. Fotografia pozemku by mala 

byť vytvorená spolu s náveskou popisujúcou 

číslo dielu pôdneho bloku z informačného 

systému identifikácie poľnohospodárskych 

pozemkov LPIS)“ 

2.7 Funkcie filtrovania - implementácia zapamätania posledných 
zadaných údajov vo filtri po vykonaní aj 
iných činností v HRIS 

- doplniť možnosť „vyčistiť filter“, ktorá 

vymaže práve nastavený filter 

2.8 Úprava funkcie notifikácie - v kolónke „Inšpektor“ upraviť funkciu 
odosielania notifikačného emailu tak, aby sa 

mohol odoslať až  po  vyplnení  inšpektora  

a potvrdení príslušnej voľby na odoslanie 

2.9 Výsledky kontroly - umožniť zaevidovanie výkonu kontroly aj na 

neschválené žiadosti 

2.10 Úprava v záložke „Rozhodnutie“ - opravenie funkcie znázornenia predpovede 

počasia od SHMÚ v záložke „Rozhodnutie“, 
(aktuálne sa v niektorých prípadoch stáva, že 
predpovede počasia nie je možné zobraziť – 
po reštartovaní prehliadača, s vymazaním 
histórie to opätovne funguje) 

2.11 Úprava položky v záložke „Požadovaná 

aplikácia“. Úprava bude potrebná aj v záložkách 

zobrazených u žiadateľa o mimoriadne povolenie 

použitia dusíkatých hnojivých látok 

- „Jesenná aplikácia hnojiva  s  obsahom  dusíka“ 

upraviť na „Uskutočnená jesenná aplikácia 
dusíkatých hnojivých látok s 
obsahom dusíka“ 
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 - „Hnojivo, ktoré plánujete aplikovať na túto 

výnimku“ na „Dusíkatá hnojivá látka, ktorú 
plánujete aplikovať na túto výnimku“ – celý 
text väčším písmom oproti súčasnému 

a zvýrazniť tučným písmom 

2.12 Riadky s informáciami o dieloch pôdnych 

blokov zvýrazniť inou farbou podľa hodnoty 

zaradenia do zraniteľných oblastí 

- NDIR:A bez zvýraznenia; 

- NDIR:B - žltou; 
- NDIR:C – červenou farbou 

2.13 Umožniť vytváranie výstupných zostáv pre 

používateľov z Ministerstva pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka SR (MPRV SR) a Ústredného 

kontrolného a skúšobného ústavu 

poľnohospodárskeho v Bratislave (ÚKSÚP) 

podľa zadefinovaných požiadaviek 

- voliteľné menu, v ktorom si navolí 
používateľ na strane MPRV SR a ÚKSÚP 
položky, ktoré budú súčasťou výstupu 

- umožnenie vygenerovania ucelených údajov 
z databázy HRIS spolu s väzbou na diely 
pôdnych blokov, poľnohospodársky podnik a 
administratívne členenie SR 

3. Ďalší rozvoj a úpravy HRIS 

 - taká modifikácia HRIS, ktorá predstavuje 

zmeny a doplnky, pri ktorých ide o úpravy 
HRIS funkčného a/alebo prevádzkového 

charakteru, rozširujúce možnosti využitia 
HRIS, zahŕňa legislatívne zmeny, zmeny v 
procesných postupoch, zmeny vnútorných 
rozhraní alebo vonkajších rozhraní HRIS 
alebo informačných systémov (IS), s ktorými 
sa HRIS  integruje  alebo  bude  integrovať  v 
rozsahu najviac cca 300 človekohodín 

(ČH) počas platnosti rámcovej dohody 
 

Ak majú vyššie požadované úpravy a rozvoj HRIS za následok zmenu existujúcej používateľskej 

dokumentácie, je poskytovateľ povinný dodať aj aktualizovanú príslušnú používateľskú dokumentáciu k 

HRIS pre všetky dotknuté role používateľov. 

 

Poskytovanie služieb bude na základe zmluvného vzťahu, ktorého platnosť bude najviac 1 rok alebo do 

vyčerpania finančného limitu, ktorým bude celková cena za plnenia predmetu zákazky. 

 

Ďalší rozvoj a úpravy HRIS podľa bodu 3. v predpokladanom počte najviac cca 300 ČH bude 

poskytovateľom poskytované na základe objednávky objednávateľa, podľa skutočných potrieb. 
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Príloha č. 2 k Zmluve o poskytovaní služieb 

 

Cena predmetu zmluvy 

 

(Návrh na plnenie kritérií – ponuka úspešného uchádzača) 
 

 

 

 
Názov Počet človeko/hodín Jednotková cena 

v EUR bez DPH 

Celková cena v 

EUR bez DPH 

1.Aktualizácia dátových vrstiev 150 85,- 12.750,- 

2. Rozvoj a úpravy HRIS 700 85,- 59.500,- 

3. Ďalší rozvoj a úpravy HRIS Predpokladaný * 

počet človeko/hodín 

300 

85,- 25.500,- 

Spolu cena v EUR bez DPH 97.750,- 

Výška DPH v EUR 19.550,- 

Spolu cena v EUR s DPH 117.300,- 

* Ďalší rozvoj a úpravy HRIS podľa bodu 3. sú uvedené v predpokladanom počte najviac cca. 300 ČH, uvedené bude 

poskytované na základe objednávok podľa skutočných potrieb objendávateľa. 
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Príloha č. 3 k Zmluve o poskytovaní služieb 
 

VZOR 

 

Preberací a odovzdávací protokol č. ....... 

 
 

Podľa Zmluvy o poskytovaní služieb č. .................................... zo dňa ............ (ďalej len „zmluva“) 

 

Poskytovateľ: ..................................................,so sídlom .............................. IČO: ..................... 

 

odovzdáva 

a 

Objednávateľ: Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR so sídlom Dobrovičova 12, Bratislava, 

IČO: 00 156 621 

 

preberá*/nepreberá*   plnenie predmetu zmluvy podľa článku ........... bodu ...............v rozsahu: 

 
 

A: 

B: 
... 

 

 

 

bez výhrad/vád* / s výhradami/vadami* uvedenými nižšie 

 

................................................................................................................................................................... 

 

................................................................................................................................................................... 

 

s termínom na odstránenie výhrad/vád* do ........................... 
 

 
Za Poskytovateľa: Za Objednávateľa: 

 
V Bratislave, dňa ............................. 

 
V Bratislave, dňa ............................. 

 

................................................ 

podpis 

meno a priezvisko osoby oprávnenej konať vo 

veciach plnenia predmetu zmluvy 

 

....................................................... 

podpis 

meno a priezvisko osoby oprávnenej konať vo 

veciach plnenia predmetu zmluvy 

 

*nevhodné prečiarknuť 
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Príloha č. 4 k Zmluve o poskytovaní služieb 

 
 

Zoznam subdodávateľov 

 

Obchodné meno poskytovateľa, právna forma: 

Sídlo alebo miesto podnikania poskytovateľa: 

IČO: 

 

Predmet zákazky Úpravy a rozvoj HRIS, vyhlásenej podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov a na základe Zmluvy o poskytovaní služieb 

 

bude*/nebude* poskytovateľ plniť prostredníctvom subdodávateľov. 

 
 

● Obchodné meno alebo názov subdodávateľa: 

Adresa pobytu alebo sídla: 

Identifikačné číslo: 

Meno a priezvisko osoby oprávnenej konať vo veciach plnenia zmluvy: 
Funkcia: 

Podiel subdodávky v % a stručný opis predmetu plnenia, ktorý bude predmetom subdodávky: .............. 

 

● Obchodné meno alebo názov subdodávateľa: 

Adresa pobytu alebo sídla: 

Identifikačné číslo: 
Meno a priezvisko osoby oprávnenej konať vo veciach plnenia zmluvy: 

Funkcia: 

Podiel subdodávky v % a stručný opis predmetu plnenia, ktorý bude predmetom subdodávky: .............. 

 

(doplniť aj viac podľa potreby) 
 
 

V .................................. dňa ..............  
................................................................................. 

Meno, priezvisko a podpis 
štatutárneho orgánu poskytovateľa alebo člena štatutárneho 

orgánu alebo iného zástupcu poskytovateľa, oprávneného konať 

v mene poskytovateľa 
 
 

*nehodiace prečiarknúť 
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Príloha č. 5 k Zmluve o poskytovaní služieb 

 

 

Vzor 

Odovzdávací formulár 

 
Podľa Zmluvy o poskytovaní služieb č. .................................... zo dňa ............ (ďalej len „zmluva“) 

 

Objednávateľ: Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR so sídlom Dobrovičova 12, Bratislava, 

IČO: 00 156 621 
 

preberá/odovzdáva* dôverné informácie podľa článku XII zmluvy 

 

a 

 

Poskytovateľ: ..................................................,so sídlom .............................. IČO: ..................... 

 

preberá/odovzdáva* dôverné informácie podľa článku XII zmluvy v rozsahu: 
 

 
Názov/Popis 
(text, fotografia, schéma, .... ) 

Forma 
(elektronická/listinná) 

Počet 
(strán/objem) 

   

   

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

* vyberie sa podľa skutočnosti 


